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COMMISSION ÉLECTROTECHNIQUE INTERNATIONALE

VOCABULAIRE ÉLECTROTECHNIQUE INTERNATIONAL

CHAPITRE 436: CONDENSATEURS DE PUISSANCE

PRÉAMBULE

1) Les décisions ou accords officiels de la CEI en ce qui concerne les questions techniques, préparés par des Comités
d'Etudes où sont représentés tous les Comités nationaux s'intéressant à ces questions, expriment dans la plus grande
mesure possible un accord international sur les sujets examinés.

2) Ces décisions constituent des recommandations internationales et sont agréées comme telles par les Comités nationaux.

3) Dans le but d'encourager l'unification internationale, la CEI exprime le voeu que tous les Comités nationaux adoptent
dans leurs règles nationales le texte de la recommandation de la CEI, dans la mesure où les conditions nationales le
permettent. Toute divergence entre la recommandation de la CEI et la règle nationale correspondante doit, dans la
mesure du possible, être indiquée en termes clairs dans cette dernière.

PRÉFACE

La présente norme a été établie par le Comité d'Etudes n o 9 de la CEI : Matériel de traction
électrique, sous la responsabilité du Comité d'Etudes n° 1 de la CEI : Terminologie.

La présente norme constitue le chapitre 436 du Vocabulaire Electrotechnique International
(VEI).

Le texte de cette norme est issu des documents suivants :

Le rapport de vote indiqué dans le tableau ci-dessus donne toute information sur le vote ayant
abouti à l'approbation de cette norme.
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INTERNATIONAL ELECTROTECHNICAL COMMISSION

INTERNATIONAL ELECTROTECHNICAL VOCABULARY

CHAPTER 436: POWER CAPACITORS

FOREWORD

1) The formal decisions or agreements of the IEC on technical matters, prepared by Technical Committees on which all
the National Committees having a special interest therein are represented, express, as nearly as possible, an inte rnational
consensus of opinion on the subjects dealt with.

2) They have the form of recommendations for inte rnational use and they are accepted by the National Committees in that
sense.

3) In order to promote inte rnational unification, the IEC expresses the wish that all National Committees should adopt the
text of the IEC recommendation for their national rules in so far as national conditions will permit. Any divergence
between the IEC recommendation and the corresponding national rules should, as far as possible, be clearly indicated
in the latter.

PREFACE

This standard has been prepared by IEC Technical Committee No. 9: Electric traction
equipment, under the responsibility of IEC Technical Committee No. 1 : Terminology.

This standard forms Chapter 436 of the Inte rnational Electrotechnical Vocabulary (IEV).

The text of this standard is based on the following documents :

Full information on the voting for the approval of this standard can be found in the Voting
Report indicated in the above table.
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ME)KJEIYHAPOAHASI 3JIEKTPOTEXHVI zIECKASI KOMHCCHSI

ME)QYHAPOZjHbII%I 3JIEKTPOTEXHI4 LIECKI4I1 CJIOBAPb

I'JIABA 436 : CHJIOBbIE ICOWIEHCATOPbI

IIPEjjPiCJIOBFiE

1) OcpHUianbHble pe1HeHHA HIM cornaHleHHA M3K no TexHHYecKHM sonpocaM, nonrorosneHHble TexiHMecKHMH KOMHTe-
TaMH, B KOTOpbIX npenCTaBneHb1 BCe 3aHHTepecOBaHHble HauHOHanbHble KOMHTeTbI, Bblpa)KaIOT, no BO3MO)KHOCTH
T04H0, MexCnyHapOnHYlO TO`IKY 313eHHA B naHHOH 0611aCTH.

2) J.jaHHble penleHHA npencrasnAlor co6oH pexoMeanauHH arm Me)KAYHapOAHOrO 11onb30BaHHA H B 3TOM Bine npHHH-
MaIOTCB HauHOHanbHbIMH KOMHTeTaMH.

3) B uenAX COneFICTBHA McRCnyHaponHON yHHCpIIKaIIHH M3K BblpaxCaeT nOxcenaHHe, 9T06b1 see HauHOHanbHble KOMHTeTbI
IIpHHAJIH 3a OCHOBy CBOHX rOCynapCT-BeHHbIX CTaHnapTOB peKOMeHnauHH M3K, HaCKOnbKO 3T0 nOnyCKaloT yCnOBHA
naHHOü CTpaHbl. JIH)6ble pacXOx(neHHA, KOTOpble MOryT HMeTb MeCTO Me)K,uy peKOMeHnauHAMH M3K H 000TBeTCTBy10-
nIHMH HauHOHânbHblMH CTaHnapTaMH, nOnRCHbI 6bITb, HaCKOnbKO 3T0 BO3MOxCHO, ynOMAHYTbI B nOCnenHHX.

BBEJIEHHE

HacTOSILuHii CTaH,AapT nOZ[rOTOBJIeH TeXHHpIeCKHM KOMHTeTOM M3K Ho 9: " O6opyuosa-
HHe n0 3JIeKTpHiiecKOii Txre " 11O1I pyKOBo1ICTBOM TeXHi3 LIeCKOTO KOMHTeTa M3K Ho 1:
" TepMHHOJIorHSI ".

HacToxLUHI3 cTaH,uapT npencTasnxeT Co6oI3 rnasy 436 Mexc,uyxapo,uxoro 3neKTpoTexHH-
mecxoro Clomps! (M3C).

TexcT HacToslLUero cTaxnapTa OcxoBblBaeTCSI Ha cneAyloluHx sr( oxyMeHTax :

IloJixylo HHCpopMauHlo o ronocosaHHH no Bonpocy yTBepxcAeHHx HacToxluero cTaHllapTa
MO)KHO HaiiTH B OTMT 0 rOnocOBaHHH, yKa3aHHOM B npHBelIeHHOI3 BbILLIe Ta6nHUe.
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